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ABSTRACT

The purpose of the study is to provide a guideline for the pedagogical approaches to teach Thai
students the grammar of the Chinese adverbs “zai” and “you”. Questionnaire results revealed
that the reasons for the misuse of “zai” and “you” by Thai university students can be classified
into three causes: (1) “zai” and “you” suggest repeatedness and both of them can be literally
translated into the Thai /1k/,(2) the complicated semantic characteristics of “zai” and “‘you”
themselves and (3) the situation in the process of “zai” and ‘“you” acquisition being not
completed. In terms of pedagogical approaches, this study presents an appropriate sequence for
the learning of the adverbs “zai” and “you” in Mandarin Chinese according to the frequency of
occurrence and the frequency of error. Furthermore, the study suggests that teachers should first
teach the grammar points that are used more frequently and have more straightforward semantics
familiar to most students. Those used infrequently and likely to cause errors should be taught later.
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l. INTRODUCTION

ccording to the Modern Standard Beijing Chinese Frequency Dictionary, the adverbs
C?/ “zai( B)” and “you (X)” in Mandarin Chinese are used so frequently that they should be

emphasized in the elementary stages of learning. However, current teaching materials do not

provide any clarification of the meaning of these two adverbs. In the elementary learning of

Thai students, these two adverbs both express the recurrence of an action or a state and Thai
students always compare these two adverbs with the Thai word /Ik/ because the word /Ik/can be used in a situation
where an action or state either has not occurred or has already occurred. Thus, in teaching Thai students approaches
to “zai” and “you” it must be stressed that “zai” suggests an action that has not yet happened whereas “you”
suggests an action by a more determined speaker or an action that has already happened. In any case, according to
Pensuda Chowvanich’s statistics in her Master’s degree thesis Common errors in the use of the Chinese language by
Chulalongkorn University Arts students in the academic years 2000 and 2001, it is suggested that Thai students’
secondary mistake in their Chinese syntactic structure is the misuse of adverbs. In this study, Pensuda concludes
that it is the adverbial “you” that is largely misused in these circumstances. She indicates that Thai students often
treat both of these adverbs in their translations like the Thai /Ik/, which has a double correspondence with the two
adverbs. Furthermore, “zai” and “you” also have complicated semantic characteristics and do not only refer to
“repeatedly”. Thus, each of their semantic characteristics should attract an appropriate pedagogical approach.
However, in cases where items share the same structure but are distinct semantically, it is important to understand
how to introduce all the properties in a meaningful way and encourage learning in an effective fashion and sequence.
The important point is how is the sequence determined? And decision may have to be more than just a matter of
arbitrariness or common sense.
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Objectives

The main objective of the study is to suggest a guideline for the pedagogical approaches to teach Thai
students the grammar of the Chinese adverbs “zai” and “you”.

Theoretically background

Pattern sequencing is one autonomous pedagogical grammar theory that is based on the difficulty of the
sentence pattern and the frequency of occurrence to produce a teaching sequence (Teng,1998). Hence, in this paper,
the pedagogical approaches of the Chinese adverbs “zai”and “you” can be primarily suggested according to the
frequency of occurrence and the frequency of errors.

Method of the study

First, 500 illustrative sentences have been selected randomly for each of the adverbs “zai” and “you”,
picked from the corpus of Beijing University’s Chinese Linguistics Research Centre and the corpus of NCIKU',
and then analyzed them in term of grammatical structure and semantic meaning, correspondingly, simple statistics
(percentages) were applied as a guideline for the pedagogical approach.

Then, a questionnaire on the use of “zai” and “you” was conducted with 100 Thai university students
majoring in Chinese from three representative universities with the purpose of understanding the mistakes of Thai
students when using “zai” and “you”. Afterwards, the students’ responses were sequenced from the least to the most
according to their frequency of errors.

Conventions

The examples of Chinese sentences use Chinese Pinyin Romanization and those of the Thai words use the
Thai Romanization of the Department of Linguistics at Chulalongkorn University to facilitate pronunciation.

1. LITERATURE REVIEW
Semantic meaning of “zai” and “you”

In Chinese linguistic research, “zai” and “you” differ in terms of part of speech and analysis of meaning
and usage; however, regularly, teaching materials treat both of them as adverbial and widely treat these two adverbs
as recurrent actions or states that are differentiated by being “undone/unaccomplished” or “done/accomplished”.
Based on previous results from research on “zai” and “ydu’?, we can summarize the semantic meaning of “zai” and
“you” as seen below.

Table 2.1
Semantic meaning of “zai” and “you”
zai you
1 Refers to an action (an event) taking place repeatedly or | 1 Refers to an action (an event) taking place repeatedly.
continually.
2 Refers to something that happens after an action. 2 Refers to several accumulated actions, situations and
circumstances.
3 Refers to an increased degree or a wider extent. 3 Refers to certain moods.
4 Refers to “furthermore”. 4 Refers to “addition”.

1 http://ccl.pku.edu.cn. and www.nciku.com.
2 Zhao Yuanrén( 1968 : 387 — 390, 143144 ), Lii Shiixiang (1999 : 633 — 635, 642 — 644 ), Lit Yuehud (2001:235-238,
238-242) and Lu Fabo (2003 :605-607)
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In table 2.1 “zai 1” and “y0u 1 all refer to repeated actions, however Lu Fubo (2003:605-607) indicates that
“zai” and “you” refer to repeated or continued actions but are interpreted in different ways. When expressing an act that is
repeatedly occurring or continuous, “zai” expresses subjectivity. It is used to describe the speaker’s desire or plan to repeat
or continue some action himself or the speaker’s demand that the listener repeat or continue some action. It is usually used
to express something unfinished. When expressing an act that is repeatedly occurring or continuous, “y0u” expresses
objectivity. It is used when the speaker states that the action or state of himself or others has been or will be repeated or
continued. It is usually used to express something finished or something new emerging.

A comparison of the adverbs “zai” and “you” with Thai

Based on Paisarn Sukjairungwattana’s statistics in his Master’s degree thesis, A comparative Study of adverbs
“z4i” and “ydu” in Mandarin Chinese and /i:k I* in Thai, a comparison of the adverbs “z&i” and “you” with Thai can be
shown as below.

“zailydu” can suggest a repeated action or condition. As for recurrence, “zai/you” and the Thai /lk/have the
same basic function. This is because the basic function of the Thai /1k/ also suggests a repeated action or condition. Also,
the difference between “zai” and “y0u” is that “zai” suggests an action that has not yet happened, whereas “you” suggests
an action by a more determined speaker or an action that has already happened. Different temporal distinctions are made
in “zai” and “you”: “zai” is related to the future but “you” is related to the past and the present. However, the Thai word
/1k/ does not seem to have any temporal distinction and simply suggests the recurrence of an action/condition. This is
because the Thai word /1k/ does not suggest an action that is done or undone but, if one wants to suggest an action that is
done, the Thai adverb /laeo/ (u&2) can be added to suggest the past tense. / Ik / in Thai relies to the context in order to
make a distinction between the present and the future. Thus, the temporal question of / Ik / in Thai is different from the
self-reliance of “zai/you”.

Without any temporal condition, the Thai /lIk/can be used in the past and the future. It is unlike “zai” and “you”.
“zai” proposes a warning against undone things without any discontent but “you” suggests discontent at a repeated thing in
the past. However, while expressing the same mood, the Thai /Ik/ is not restrained by such temporal rules.

From the aspect of mood, “zai” and “yOu” can suggest several moods: “zai” is used to express discontent, a
reproach of others or the preventing of others from doing something; and, “y0ou” is used to express discontent, the
reproach of others, rationalization or debate. “zai” is used to supply an “imperative” mood. It is an imperative mood
where one cannot ask for reasons. This category of “zai” also can be translated into /lk/. “YOu” is used to achieve an
unsatisfying mood. It is the type of mood where one can ask for reasons. This category of “you” is so mood-conditioned
that any translation must be done according to the context.

“zai” in the “zai+adjective” formation suggests increased degree and resembles the Thai word /Ik because that
Thai /Ik/ can be used to suggest increased degree.

When “zai” suggests one thing happening after another it should be translated as the Thai adverb /khoi/ (sas), not
11K/

When “ydu” suggests a complement it should be translated into the Thai adverbial /thang/(+), not /Ik/.

When “zai” and “you” match with Nominal/ Verbal measure words they can be translated into /lk/. Yet, in “Yi
( — ) + Nominal measure word + you + yi ( — ) + Nominal/ Verbal measure word” formation, “ydu” has to be
translated into the Thai conjunction /...laeo ... [ao/(...u#... ).

According to the above most categories of “zai” and “you” can be translated into the Thai/lk/. It is a positive
transfer but it can easily be a negative transfer too.

® This paper will use the Thai Romanization /Ik/ instead of the International Phonetics Alphabet /i:k/.
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1. THE FREQUENCY OF OCCURRENCE

We randomly collected 500 illustrative sentences for each of “zai” and “you”, picked from the corpus and
analyzed their grammatical structure together with their function and usage.

“Zai”
We analyzed 500 illustrative sentences of “zai” and the results are shown in table3.1 below:
Table 3.1 Grammatical structure, function and use of “zai”
“Zéi”
Category
Grammatical Function Usage The frequency of
structure occurrence/total
(percentage)
1. “zai + verb” Use before a verb to 1. To indicate that the same action or situation will | “zail(al)”
express the recurrence of | occur again. 56 /500 (11.2)
an action or situation. 2. To indicate that the same action or situation “zail(a2)”
occurs continually. 42 /500 (8.4)
3. To indicate that the same action or situation will | “zail(a3)”
occur again in conditional or suppositional clauses | 93 /500 (18.6)
4. To indicate that the same action or situation will | “zail(a4)”
occur again and add more quantity, after the “zai 48 /500 (9.6)
+verb” formation have a measure word.
Use before a verb to To indicate that an action starts after another action | “zail(b)”
express a sequencing of a | has finished, always preceded by an expression of | 138/500 (27.6)
situation. time or condition.
Use before a verb to To indicate that a different action or situation will “zail(c)”
express the addition of an | occur in addition or to indicate additional 271500 (5.4)
action or situation; on top | information.
of that
Total 404/500 (80.8)
2. “zai + Use before an adjective to | 1.To indicate a greater degree “zai2(a)”
adjective” express increasing in 17/500 (3.4)
degree 2. To indicate a greater degree in conditional or | “zai2(b)”
suppositional clauses. 49 /500 (9.8)
Total 86 /500 (13.2)
3. “zai + measure | Use before a measure To indicate another one. “zai3”
word” word to express 30/500 (6)
“another”.
Total 30 /500 (6)

Table3.1 shows the grammatical structure, function and use of the adverb “zai”. The information in the table can
be summarized as follows:

1. There are three main grammatical structures of “zai”: (1) “zai + verb” (accounting for 80.8%), (2) “zai +
adjective” (accounting for 13.2%) and (3) “zai + measure word” (accounting for 6%).

2. “zai” in the “zai + verb” formation , also called “zail”, has three main functions:
Q) “zail (a)” is used before a verb to express the recurrence of an action or situation. As for usage, “zail

(a)” can be categorized into four types:
“zail (al)” (accounting for 11.2%) is used to indicate that the same action or situation will occur again. For
example:
(1) BBUBE-T , £85I8RA,
W zai shudming yixia, midnde yinqi wihui.
To avoid any misunderstanding, let me explain again.
@) EABEY Y.
Ba mugun zai xido yi xiao.
Whittle the stick down again.
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“zail (a2)” (accounting for 8.4%) is used to indicate that the same action or situation occurs continually. For

example:

Q) HUERET , RHNEELEHBILT.

Bié zai baomi le, ni de hua yijing louxianr le.

Don't try to keep it a secret any longer. You've already given the game away.
(4) RER , BIBERE T,

Kuai zou ba, bié zai mo shijian le.

Don’t dawdle anymore and get going.

“zail (a3)” (accounting for 18.6%) is used to indicate that the same action or situation will occur again in
conditional or suppositional clauses. For example:

(65) RESHSBTAE ST KT,

W zai mai ligi y& bu rongyi tdo ta de hio.

She is hard to please no matter how much harder | try.
(6) IREBIB LM , RATERT o

Ni zai name zud, wo ké yao ndo le.

If you do that again, I'll get angry.

“zail(a4)” (accounting for 9.6%) is used to indicate that the same action or situation will occur again and add
more quantity, after the “zai +verb” formation there will always be a measure word. For example:

N BEFBZE—E.

Ba zhudzi zai qi yi bian.

Give the table another coat of paint.

8) TEBINLBE—RERH.
Xinglijudnr waibian zai guo yi céng suliao bu.
Wrap another plastic sheet around the bedroll.

(2) “zail (b)” (accounting for 27.6%) is used before a verb to express the sequencing of a situation to indicate
that an action starts after another action finishes and is always preceded by an expression of time or condition. For

example:

(9) 2 T IREER!

Chile fan zai zou ba!

Please go after finishing dinner.

(10) K AEMW |, JE—TBEA.

Shui tai hun la, chéndian yi xia zai yong.

The water is too muddy and can be used after it has been allowed to settle for a while.

(3) “zail(c)” (accounting for 5.4%) is used before a verb to express the addition of an action or situation and, on
top of that, to indicate the additional information. For example:

(1) BleMBEHRIRAT , BREFERK,

Present at the meeting were teachers, administrative personnel and workers, and also representatives of
the students.

(12) REERMBART , BHKBE BT

Xianzai qu zhgo ta tai win le, zai shudé wo It y& bu shi.)

It's too late to go and see him now; besides, | don't really know the way.

3. “zai” in the “zai + adjective” formation , also called “zai2”, is used before an adjective to express increase in
degree. As for usage, “zai2” can be categorized into two types:
(1) “zai2 (a)” (accounting for 3.4%) is used to indicate greater degree. For example:

(13) LB BART , B — .
Keéng bian wa de tai dou le, zai pd yididn.
The sides of the pit are too steep. Slope them a bit more.
(1) FEBKRK—R.
Shengyin zai da yi dian.
Still louder, please.
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(2) “zai2 (b)” (accounting for 9.8%) is used to indicate greater degree in conditional or suppositional clauses.
For example:
(15) IRER , BB ALERLT,
Kuai zou ba, zai win jiu shénme yé& chi bu shang le.
Hurry up or we'll be too late to get anything to eat.
(16) BHERMEB A , Rt AR,
Népa kunnan zai da, women yé néng kéfu.
However great the difficulties may be, we can overcome them.
4, “zai” in the “zai + measure word” formation , also called “zai3” (accounting for 6%), is used before an
adjective to express “another”, to indicate the another one. For example:
17) RGEERRBE —XNFREL,
W qidaizhe zai XTan zai yi ci hé ni xianghul.
I'm looking forward to meeting you another time in Xi‘an.
(18) B—1MNRIL , BtBE2KEH,
Zai yi gé yéban, wo y& wanquan chidexiao.
I can easily stand working another night shift.

“you”
We analyzed 500 illustrative sentences of “you” and the results are as in table3.2 below:
Table 3.2 Grammatical structure, function and usage of “you”
you
Grammatical Category
structure Function Usage The frequency of
use/total(percentage)
1. “you+verb” | Use before a verb to 1. To indicate the same action has already occurred “you 1 (al)”

express the recurrence of | again. 237 /500(47.4)

an action or situation. 2. To indicate the same action or situation has occurred “you 1 (a2)”
again and add more quantity, after the “you +verb” 42/500(8.4)
formation having a measure word.

Use before a verb to 1. To indicate the simultaneous existence of several “you 1 (bl)”

express “addition” of the | actions or situations, sometimes using “you” 73/500(14.6)

event; on top of that reduplicated or in the “ji (BE).., you..” formation.
2. Not only to indicate different actions or situations “you 1 (b2)”
occurring in addition but also the actions or situations 51/500(10.3)
being contrary actions or ideas.

Use before a verb to Not to emphasize the same action or situation has “you 1 (c)”

express a certain mood. occurred but to refer to a certain mood, always used in 21/500(4.3)
a negative statement or a rhetorical question for
emphasis.

Total 424 /500 (84.8)
2. “you + Use before an adjective To indicate the same state has already occurred again. “you 2 (a)”
adjective” to express the recurrence 4 /500(0.8)

of a state.

Use before an adjective To indicate the simultaneous existence of several “you 2 (b)”

to express “addition” states, “you” is always reduplicated or in the “ji (B%).., 31/500(6.2)
you...” formation.

Total 35/500 (7)
3. “you + Use before a measure To indicate another one has already occurred. “you 3 (a)”

measure word” | word to refer to 38/500(7.6)
“another”.
Use before a measure To indicate a whole number and a fraction “you 3 (b)”
word to refer to 3/500(0.6)
“addition”.
Total 41/500(8.2)
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Table3.2 shows the grammatical structure, function and usage of the adverb “you”. The information in the
table can be summarized as follows:

1. There are three main grammatical structures of “you”: (1) “you + verb” (accounting for 84.8%), (2) “you +
adjective” (accounting for 7%) and (3) “you + measure word” (accounting for 8.2%).
2. “you” in the “you + verb” formation , also called “you 17, has three main functions:

(1) “you 1(a)” is used before a verb to express the recurrence of an action or situation. As for usage, “you
1(a)” can be categorized into two types:
“you I(al)” (accounting for 47.4%) is used to indicate the same action has already occurred again. For
example:
(1) &, XEENARXUEETFET,
Ni kan, you ba fangmén yaoshi sud zai wazi li le.
Look, he's locked his key inside his room again.
(2) BFIEXEFSTXE , EHERRLEOT,
Haizimen bi zhé shou shi nianle yOu nian, xianzai dou néng langlangshangkou le.
The children have read the poem several times and can all recite it quite fluently now.
“you 1(a2)” (accounting for 8.4%) is used to indicate the same action or situation has occurred again and
adds more quantity, after the “you +verb” formation having a measure word. For example:
Q) Al —itFm , X&E—1t,
Tamen yi ji bu chéng, you shéng Vi ji.
Their first ruse having failed, they tried another.
(4) PERXFEOKREE , BT RNE .,
Zhongguddui you duddé si méi jinpai, jishén shijie si giang.
The Chinese team captured another four gold medals which put them in the ranks of the top four.
(2) “you 1(b)” is used before a verb to express the “addition” of an action or situation; on top of that. As for
usage, “you 1(b)” can be categorized into two types:
“you 1(b1)” (accounting for 14.6%) is used to indicate the simultaneous existence of several actions or

situations, sometimes using “you” reduplicated or in the “ji (BE).., you..” formation. For example:
(5) XHUBERLET , BHEBXHHKT,

Zh¢ jian shi haiméi chuli wan, na jian shi you beéng chalai le.
One problem had scarcely been solved when another cropped up.
(6) RERZ AWIEIE | X ERIBESC it T,
Ji yao you yuinda de lixidng, yOu yao jidotashidi de gan.
Have both an ambitious goal and a down-to-earth style of work.
“you 1(b2)” (accounting for 10.3%) not only indicates a different action or situation occurring in addition
but also that the action or situation is a contrary action or idea. For example:

(7) BRE , HFE ; FEMBE , XESEHE.
Daying ba, ban bu dao; bu daying ba, you ydudidn nanweiqing.

It is not feasible to comply but it is a bit embarrassing to refuse.

(8) KA MM fEEk , BEXIE/HIUB R,

W06 xidng wén ta jiéqian, dan you juéde nanyiqichi.

| wanted to borrow money from him but found it difficult to bring the matter up.

(3) “you 1(c)” (accounting for 4.3%0) is used before a verb to express a certain mood. As for its usage, it is
not to emphasize that the action or situation has occurred but it always refers to discontent and is used in a negative
statement or a rhetorical question for emphasis. For example:

9) BIES , RRFEAA,
Bié keéqi, wo you bu shi wairén.
Don't stand on ceremony. I'm no stranger!
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(10) IMARK X ER/A LB E?
Zhé ge huai jighuo you zai gio shénme mingtang?
What's that villain up to now?
3. “you”, in the “you + adjective” formation , also called “you 2”, has two main functions:
(1) “you 2(a)” (accounting for 0.8%b) is used to indicate the same state has already occurred again. For
example:
(1) FEXKERT
Shéngyin you da qilai le.
Louder again.
(12) AR EEIRAE XA T o
Na wei guniang de lidn you hdéng le.
That young lady is shameless again.
(2) “you 2(b)” (accounting for 6.2%) to indicate the simultaneous existence of several states, “you” always

being reduplicated or in the “ji (BX).., you..” formation. For example:

(B XREFEIERK , XRTE,

Zhé¢ jian wizi ji kuanchang, you liangtang.

The room is both light and spacious.

(14) #EA1 M XA X A,

Tamen fang de xian you xi you yun.

The thread they spin is thin and smooth.
4. “you” in the “y0u + measure word” formation , also called “you 3, has two main types:

(1) “you 3(a)” (accounting for 7.6%b) is used before a measure word to refer to “another”, to indicate

another one has already occurred. For example:

(15) X —MEF M T KT o

YOu yi sou xin chuan xia shui le.

Another new ship was launched.

(16) AT HRFEFETR T X—i8H,

Ruhé shi shichdng  jingji youxu yunxing chéngle you yi keti.

How to run an orderly market economy became another problem.

(2) “you 3(b)” (accounting for 0.6%0) is used before a measure word to refer to “addition”, to indicate a

whole number and a fraction. For example:

17) —X=Hz=

Yi you sanfenzhi'ér

One and two thirds

(18) —MAX=X

Yi ge yue you san tian

One month and three days

In table 3.1 and 3.2, the frequency of 500 illustrative sentences of each “zai” and “you” in the corpus can be
sequenced from the most to the fewest as follows:
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Table 3.3 the occurring sequence of “zai” and “you”

The occurring sequence of “zai” and “you”

“zai” category Frequency of sequencing “you” category Frequency of sequencing
occurrence occurence
(percentage) (percentage)
“zail(al)” 11.2% 3 “you 1 (al)” 47.4% 1
“zail(a2)” 8.4% 6 “you 1 (a2)” 8.4% 4
“zail(a3)” 18.6% 2 “you 1 (b1)” 14.6% 2
“zail(a4)” 9.6% 5 “you 1 (b2)” 10.3% 3
“zail(b)” 27.6% 1 “you 1 (c)” 4.3% 8
“zail(c)” 5.4% 8 “you 2 (a)” 0.8% 7
“zai2(a)” 3.4% 9 “you 2 (b)” 6.2% 6
“zai2(b)” 9.8% 4 “you 3 (a)” 7.6% 5
“zai3” 6% 7 “you 3 (b)” 0.6% 9

V. THE FREQUENCY OF ERRORS

In the previous chapter, we collected illustrative sentences to analyze the grammatical structure, functions
and usage of the adverbs “zai” and “you” and also established the sequence of the frequency of occurrence. In this
chapter we will describe how we conducted an experimental study with Thai university students on the use of the
adverbial “zai” and “you” in order to understand the problems they have when using these adverbs. The result of the
test is referred to to suggest a pedagogical grammar for the adverbs “zai” and “ydu” for Thai university students.

Representative samples were selected from a random sampling of 100 Thai university students who were
Chinese language majors from three universities. This experimental sample took no account of the sex or age of the
samples. The experimental samples were divided into two groups:

@ Group A, 50 students who had already studied about 480 hours of Chinese.
2 Group B, 50 students who had already studied about 780 hours of Chinese.

The experimental instrument was a questionnaire which asked the Thai University students randomly about
the use of “zai” and “y0u” with respect to their semantic meaning in certain situations. The questionnaire had two
sections: section one provided information about the participants’ backgrounds, for example, learning experience
and their knowledge of “zai” and “you” grammar; section two consisted of 36 sentences in which students had to
select “zai” and “you” to fill in the blanks. These 36 sentences presented 9 categories each of “zai” and “you” to test
the participant’s knowledge of “zai” and “you” simply.

Experimental results

From the experimental results, the frequency of error of each “zai” and “you” can be sequenced from
fewest to the most as follows:

Table 4.1 the frequency of error of each “zai” and “you”

ZAi | you
Category Frequency of sequencing Category Frequency of sequencing
error / total error / total
“zail(al)” 14/200 1 “you 1 (al)” 48/ 200 3
“zail(a2)” 18 /200 2 “you 1 (a2)” 43/ 200 2
“zail(a3)” 104/ 200 7 “you 1 (b1)” 63/ 200 6
“zail(ad)” 80/ 200 6 “you 1 (b2)” 49/ 200 4
“zail(b)” 36/ 200 5 “you 1 (¢)” 62/ 200 5
“zail(c)” 110/ 200 8 “you 2 (a)” 70/200 7
“zai2(a)” 30/ 200 4 “you 2 (b)” 32/ 200 1
“zai2(b)” 139/ 200 9 “you 3 (a)” 120/ 200 8
“zai3” 29/200 3 “you 3 (b)” 184/ 200 9
Total 560/ 1800 - Total 649/ 1800 -
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In table 4.1, “zai” has 560 error sentences from 1,800 sentences; “you’ has 649 error sentences from 1,800
sentences.

According to the results from the first part of the questionnaire, we found that most of the participants (73
students) knew that “zai” suggests an action that has not yet happened but “you” suggests an action by a more
determined speaker or an action that has already happened and is comparable with the Thai /Ik/. When using these
two adverbs they always feel confused. Few students (5 students) knew that these two adverbs are not only used to
indicate recurrence but also have another meaning. All of them knew that in some formations, such as in the “xian

( %) ... zai” formation, it is suggested that one thing happens after another and can be translated as the Thai

adverb /khoi/(ses), not /Ik/; “you” reduplicated or in the “ji (BE).., you..” formation is used to indicate the
simultaneous existence of several actions or situations, etc.

The results from the second part of the questionnaire were analyzed together with the first part. We found
three main reasons for errors:

(1) There is the error caused by first language transfer in the learning process which is called negative
transfer. The correct usage rate of students is low when “zai” and “you” correspond in Thai and Chinese and this
means that when students learn that “zai” and “you” can be literally translated into the Thai /1k/, the Thai/lk/ is not
equivalent to all categories of “zai” and “you and then a negative transfer occurs.

(2) The complex semantic functions and multiple usages of “zai” and “you” themselves. “zai” and “you”
have at least three different semantic functions and some functions have many multiple usages. Thus, it can be said
that “zai” and “you” have many categories and their semantic functions and multiple usages are so complex that if
cumulative learning is not entirely planned, student acquisition will contain errors too.

(3) The situation in the process of “zai” and “you” acquisition is not complete. Most students do not know
that these two adverbs can be used to suggest recurrence and can be used in some formations with another meaning.
They do not know the other semantic functions and other usages of “zai” and “you”, such as the 120 error sentences
of “you 3 (a)”, the 184 error sentences of “you 3 (b)”, if these two categories of “you” had been taught before maybe
fewer errors would occur. However the frequency of occurrence for these two categories of “you” is lower than for
others, so maybe they should be taught at the last stage of the pedagogical grammar of “you” even though the
frequency of error is very high.

V. PEDAGOGICAL GRAMMAR OF “z3i” AND “you”

Teng (2006) states that pedagogical grammar is cumulative and entails the following: Grammar points
within each stage are sequenced; Sequencing can be defined on the basis of complexity, frequency of occurrence,
inter-language distance and L1/L2 acquisition factors. Pedagogical grammar is sequential, such as A precedes B if A
has a higher frequency count or if A is structurally and semantically less complex or if A has a lesser inter-language
distance etc.

In the previous chapters, the study discusses the frequency of occurrence and the frequency of errors of
“zai” and “you”. From the above statistical results, the frequency of occurrence can be sequenced from most to least
and those that usually occur should be taught first. But the frequency of errors can be sequenced from least to most
so the fewer errors are less difficult so this should be taught first.

Table 5.1: The statistical sequence of “zai”

Category zail zail zail zail zail zail zai2 zai2 zai3
(al) (a2) (a3) (a4) (b) © (@) (b)
The frequency of errors 1 2 7 6 5 8 4 9 3
The frequency of occurrence 3 6 2 5 1 8 9 4 7
Accumulated score 4 8 9 11 6 16 13 13 10
Intra-sequencing 1 3 4 6 2 8 7 7 5
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In table 5.1, the statistical sequence of “zai” is sequenced as follows:

1. zail (al)

2. zail (b)

3. zail (a2)

4. zail (a3)

5. zai3

6. zail (ad)

7. zai2 (a) and zai2 (b)

8. zail(c)

Table 5.2: The statistical sequence of “you”
Category youl youl youl youl youl you2 you2 you3 you3
(a1) (a2) (b1) (b2) (©) (@) (b) () (b)

The frequency of errors 3 2 6 4 5 7 1 8 9
The frequency of occurrence 1 4 2 3 8 7 6 5 9
Accumulated score 4 6 8 7 13 14 7 13 18
Intra-sequencing 1 2 4 3 5 6 3 5 7

In table 5.2, the statistical sequence of “you” is sequenced as follows:

you 1l (al)

you 1 (a2)

you 1 (b2) and you 2 (b)
you 1 (bl)

you 1 (c) and you 3 (a)
you 2 (a)

you 3 (b)

NougkhwphE

The suggestion for a pedagogical grammar for “zai” and “you”

After collating the two results and in accordance with the statistical data on the frequency of appearance
and error, the researcher presents these internal sequences of “zai” and “you” for consideration in order to suggest
the following pedagogical sequence for “zai”” and “you” for Thai university students (Figures 5.1 and 5.2):

Figure 5.1: The pedagogical sequence for “zai”
The first teaching the latest teaching

zail zail zail zail zai3 zail zai2 zail
(al) (b) (a2) (a3) (a4) (@ (c)
(a2)
Zai2
(b)
Figure 5.2: The pedagogical sequence for “you”
The first teaching-------------------—- the latest teaching
youl youl youl youl youl you2 you3
(al) (a2) (b2) (b1) (c) (a) (b)
you?2 you3
(b) (@)
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Figure 5.1 and Figure 5.2 show the pedagogical sequence for “zai” and “you” which have been deduced
from the statistical sequence of “zai” and “you” (see table 5.1 and 5.2). The statistical sequence of “zai” and “you”
will not be applied directly to a pedagogical grammar for “zai” and “you” for Thai university students. In terms of
pedagogical approaches, although an appropriate sequence for the learning of the adverbial “zai” and “you” in
Mandarin Chinese should be according to the frequency of occurrence and the frequency of errors, we should
consider differences across languages and provide a more customized way of teaching the adverb “zai” and “you” to
Thai students. Odlin (1989) indicates that similarities and differences between languages can influence grammar
acquisition and these may be not only negative influences but also positive influences. For example, according to the
hypothesis that the greater the distance between semantics structures, the more difficult the structures are for
learners (Teng, 2005), it is recommended that when teachers are introducing the “zai”, they should start from the
“zail(al)” and it should be introduced together with “youl(al)”, which are the basic meanings that learners of
Mandarin Chinese whose mother tongue is Thai are more familiar with, because Thai students can compare them
with the Thai /Ik/. This should be followed by simple rules, such as; “zai” suggests an action that has not yet
happened but “you” suggests an action by a more determined speaker or an action that has already happened. It
should be noted that in teaching other adverbs or any grammatical words concerned with these categories of “zai”

and “you” one must be plan to teach at the next stage words such as the negation adverb “bu(4)” . “bu” used before

or after “zail” is dissimilar and it depends on different category of “zail”. It is always used before “zail(al)” to
indicate that the same action or situation will not occur again and it is always used after “zail(a3)” to indicate that
the same action or situation will not occur again in conditional or suppositional clauses etc.

Secondly, it is recommended that teachers should first teach grammar points that are used more frequently
and employ more simple sentence structures that are familiar to most students. Thus, it is suggested that “zail(b)”
which is use before a verb to express the sequencing of a situation is used more frequently and with less difficulty

ST}

than the other categories of “zai”, except“zail(al)” , and it can also has a formation like “xian ( 5 ) ... zai” ,

“.le( T ).. zai> etc. Thus students will feel some grammar points are easy when shown some formation to
remember.

Lastly, other categories of “zai” and “you” can have a sequencing teaching according to figure 5.1 and 5.2
on the hypothesis that students should be first taught grammar points which are frequently used, have a lower degree
of structural and semantic complexity and are more familiar to learners. Students should be taught grammar points
that are less frequently used, have a higher degree of structural and semantic complexity later.  Anyway, the
guidelines above dictate a pattern of sequencing to a large degree among certain blocks of pattern, yet they allow for
considerable flexibility.

Due to the limitations of time and space, the scope of the study has been limited to only the semantic
functions as well as the grammatical structure of “zai” and “you”. As for the other uses of “zai” and “you” with any
grammatical word, such as with the aspect “ ] le” etc, these have not been included in the research scope of the
study. Consequently, the research conducted by this study does not show a comprehensive use of “zai” and “you”.
However, at least this paper can be of help in understanding how to determine the sequence of “zai” and “you” so
that it is more than just a matter of arbitrariness or a common sense decision. The presentation of grammatical
structures should be learner-oriented; they should be designed specifically for the learners, grammar should be
clearly explained, the simpler the grammar content the better, technical linguistic jargon should be avoided and
simple and frequently-spoken language used to explain and also ensure that the grammatical point can achieve 100%
of the learning goal in the last stage. Even though what is suggested in this paper may not seem to be well rooted, it
is hoped that the issues raised in this paper will have shown how the Chinese grammar sequence is determined and
that decisions are attributable to more than just common sense.
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